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Посвящается Керстин Майер,
Анне и Бену, которые тоже совершили это большое путешествие на ковре-

самолёте.
Ах да! И конечно, собаке Луне,

хотя на Тристана она ничуть не похожа.
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Сказочная история известной немецкой писательницы Корнелии Функе о девочке Эмме,

которая, однажды тёмной ночью прогуливаясь вдоль моря, увидела в волнах недалеко от
берега бутылку, ослепительно сверкавшую изнутри, словно стайка светлячков. Выловив
наконец этот загадочный сосуд, Эмма решилась открыть его. И кто же, вы думаете, оттуда
появился? Самый настоящий джинн!
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Бутылка при свете луны

Эмма любила море. Домик, где жила Эмма и её родные,
отделяла от моря только гряда дюн, и по ночам было
хорошо слышно, как шумят волны, набегая на песчаный
берег. Их шорох был для Эммы самой прекрасной
колыбельной песней. А вот четверо братьев Эммы
говорили, что это не волны шумят, а ревёт неведомое
морское чудовище. По ночам братьям снились
гигантские осьминоги, которые хватают их своими
страшными мокрыми щупальцами и вытаскивают из-под
одеяла. Уж такие они, братья, странные! Днём дерутся,
борются, а ночью им не спится, потому что боятся
темноты. Чуть ли не каждую ночь кто-нибудь из братьев
забирался к Эмме под одеяло, чтобы спрятаться от
осьминогов и других морских чудищ. И засыпал, но при
этом так громко сопел Эмме в ухо, что шум морских
волн был уже не слышен.


